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Abstract
At the beginning of the 20th century, Illustrated Fiction was first published, mainly containing
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translations of famous Western novels. Its publication has serialized a translation of a novel called
Looking Backward: 2000~1887, which was originally written by Edward Bellamy, one of the first
Western fictions introduced to China. Through comparing the original English text with the trans-
lation published in Illustrated Fiction, there can be an analysis of the specific translation examples,
a summary of the translation characteristics and language style of this version’s translation, fol-
lowed by a discussion of the historical factors affecting the translation. It is clear that this transla-
tion version is apparently influenced by the Times, and its translation features and language style
have served the purpose of this journal-refreshing people’s mind.
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1. 5|

SRIPETT R IR, EAR R b E R T % N, Bua. &0, s M rmEEL
Bz T 24 R ER 7 7 IR B SR B VAR B R, A AR M i, R ER
RNV IBOR . B AR AR L] T, & EHIE U5 1R AR U0 R )5 355 B
Poft—— (I 554D ZIIEBAR/RER RSN, CHrRMAR) BEETIERCCH) (FamifE) L& 1902
FAIFIR CHrhBL) EATEAE & —FRIESE[], B

1903 £, AT LRI (GG Biamd, T EEMBIE N GEAR LR, CaH R
PEZ REL, iR R EEIR N R [1]. 1 (HBAND) MERTIEE T EERE %, 8
EHRZVTTN, () (EERED)  CMDR)  QLZRAE)  CRTAGE) ()5,
HAE I S AL . [, SRR NS RS Z T2 —, S a it E g e m, R
OVIES- 3@

HAT, ERARRPIBHESIA T E AR R, X (55D GHrRRMIRD s dh a7t
&%, fltn, sKemFE E AR CRIE “AR/REENT SAEHT ST < SR> MR SEER) , E4ERTE I
I AH 5T B SO 32 T WOF SOWHEFT L N RIREN ;s WA W18 30 (BRIl 2% [ R U< S it
EAESHITL) 5 X CHrERAR) P L AT T R, A5 (HEAAUD) hEErImT 7
XD X (LA D) BN TR Z IR G5 PR R S A A2 5 A B e, DA SOl et
FROEA . Bk, BEEBM (FRAAUD) B (BEREY A, WHEZE (BEREL) , ki s
BT RUAE 5 XM, BT R A T 2 A SR

2. (EILE) EANEFSAEEAZRARND
21 B\ FAFRALEEF

1995 4, f£ (FEMERS) —Brh, REZFAMFEERERBEFHRL 7 AT 8 55
Hrp iR “IEREE B AENESL” , MRER “RRZIMESOR IG5 AoC R, B
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WASMNEE R [2]. £E (BEFE) AT, 3 B RIS, R S0rh — i 707 Ut
(T8 AR BB A 2 M R DGE, RO IR & . IR B SO A s 45 DLA I B AR B 5

1) 1: It was about four in the afternoon of December the 26th, one day after Christmas, in the year 1857, not 1957, that |
first breathed the east wind of Boston, ...[3]
L RAEBNHRZ—TANBETLF T A=+ xE FTFwsst, RA—BERZZRTHH KR,

EFESCH, EE TRk S U “first breathed the east wind of Boston” , B[l “ 55— YR IEI 5
WCRI AR o« EHESC R, RARRAEEH: EAEREEE T, RRACRIEAEG] . Foy5E
“east wind” A& MBI KBl AL R R I FEA X, SRENELH] . VEELEMATH “ARIN” &R T IFR G UES
AT J5 BRI T) 5, AR IR AR TE V8 o AHIXME BBORIRE, FrDA PR R 1 RS, B4 S “east wind”
X—FE, B CHAE” 18X

4] 2: To make a beginning somewhere, for the subject is doubtless a large one, what solution, if any, have you found for
the labor question? It was the Sphinx’s riddle of the nineteenth century, and when | dropped out the Sphinx was threatening
to devour society, because the answer was not forthcoming. [3]

F AT —H2, TAGFARK, JUFE4e e, AN HBABMF%, & 2458 RIL3H#%?
MEEINFELZLERT 2

BEE AR R FSCIN, 8] 7 AR S , R SCAT 3[R, JESCH A “sphinx’s riddle” /& M
SFIC R o X MR T A AR E . B70T S i (Sphinx) 2 AT AR, IR TS AN B HY K
Mapesi. EFh, X-3CERPME, MEHIGSIE R CERAER . B TR
L o N

1) 3: It was agreed that affairs were going from bad to worse very fast, and that there was no telling what we should
come to soon. [3]
F FAMERNSFH LR T I H F T,

JRSCH ) “going from bad to worse very fast” , fEFESCHXTRNC “YLRH T o« XAIES B ERH
A, A4S R [ E FE OO N SC B RGE, A DOE SR, S S TR IR . AR X MY AE TR
R MRk, EiEA R Z B, filt, “a constant cloud upon the happiness of...” B4 “SEFRE” ;
“hunger, cold, and nakedness” ¥4 “SIEMIL” .

4] 4. “Perhaps,” | said, “you will go on and favor me with some particulars as to the circumstances under which you
discovered this chamber of which you speak, and its contents. | enjoy good fiction.” [3]

F RRE: CRRBUHE, REEFRESRGHFHEmEFR, RE2UFR, REEER. 7

XA)TEHIAE MR EANAKRIE CRBAEL G, KRR NE AN BETE, JFHRIEEL . Xt
JESCRIVEST, FTLAE Y, B0 6] a5 e T 4, iR RS ERgIR4E. B, K “1 enjoy good
fiction” ER)E s F “favor me” M7 pkA). JRSCH,  “you will...its contents” &K A), EHEIE, 1k
NFEE) . [, AT 7 CREY SRS R, BLEAR “perhaps” . “will” [, A REIL
T ENAKIABEARSE . BAR, HA 5 KA T BN & SO S5

2.2. ([ELF) FAPEIFMBIF
MBS RE, FIEFENE T LA hafe A Ak . MR SO SRR AR RS, BRI a)
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DA N EFAE R KR . EER IR AR, FR R FESCRE MRS SRR R IR
WA, EAREESOER. £ (FELE) A, BE KRS0, DBEr R
g o BLAh, BEEAREILRES, XESCHE BT T, P SCEAF R E R TS EM
SRR B SO AR T

4] 1: “In this case,” was the grave reply, “no fiction could be so strange as the truth. You must know that these many
years | have been cherishing the idea of building a laboratory in the large garden beside this house, for the purpose of chem-
ical experiments for which | have a taste.” [3]

FL HBAEEE: “RIEAFEER, XAZOHEE. REEIXFIRL? FRIK, h#tsET. ARE
RAF, BFREALELE—PTIE S, 7

KBOGME s, FALAFRIFEZE, PIEEAS, DS E R ANER g 5, R
06K TR AR IELE M o AdRE . Forbr, “IX 2 BRI G~ 226 530 “no fiction could be so strange as the
truth” P M “PRECIBETER” o “PRIE [ RMFFIRIG” F“Frak ik, TREUAIE 17 X =AMy
A, AEJFE SR A X R B ANE R, B TR IR AN o TR A R S L M AR I T U N 1 S
E—— 0B TCH, VRS R RE . IXFE RGN BPE A PR 00 R, (ER ARG 3 0 1 1R S ) G
VAR S YN //bi SRy 1L E 8

1) 2: “At this, the colossal character of the fraud which was being attempted on me, came over me afresh. Indignation
mastered my mind as | realized the outrageous liberty that had been.” [3]
F ARG, SEAE, —EAMMNIRF K,

XSSO SC, ATUUAEL, BUARREH R 7 oo sems s X R SO fE B EEAT 1IN AC B, B
B0 AR, HERESCEEE, BSON: BENX, WRERCEREIE OIS T . HRORBIIRE 24
AW B R, Bl Etre. BHEIEFIE R R RIS S FREEATRERE, AT TR SO
FNAF IO RAE R RoS R BEE R, BEED, AR,

4] 3: 1 want to introduce my wife and daughter to you. [3]
FX HEDFREA, KT AT,

FEIRXANEARE T, B R IR DT, S TEA. RARE R AR IR
FEP ML) A AR o TR SCH & 135 AR AT b SCRy RS 288, A “ B2 X E AR,
MR T “CIEBARIL” « “HRFI IR ” X OAZRGAL SR 10 05 R /I i R IR A= 20— R A AL
EIE N2

23. (EXE) FAEFERAZEARME

FESERR AT, BEHEEMH 7. SRR RS . WSCHRTNE A EERE, O
BRI, JLPR— D RN SR . XA R Fa S # R G, B SR RA 2R,

B, WEARRYINY, DIARG RER T KR RIRTT /M. 1897 48, MREFRIIRMZ 1% /N i
(ERZRAe it s) B8 7 EARGART. R0, MGARNIANGEIE, 20 NG, 12 i
REVHIZR BTG MRS, HESCRAAE. B, SFmFik. B, Mepes
(R RZE) I, FREONSCE 30 IR R SCR RS T 205 o AREF BT SR 0 0 3 A AN i 73 2 TR0 0 24
I PU 5 /NB A SR . X E (PSR D) B, LAt R 1 S ABL AR B 1 S
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Hk, 20 a2y, B NPETT NI H IR TSI T7 Sedt B AR AL, Lk VR S
K BARMS BT o RIARE T RSO PR B R R U, AT R 25 B AR S2 AR R . B8R, SRR
BEMEOER A, IR IR G RSO ZE S, (AR SR & R SCHIE AT SC 8L, Ak sgisess A
B E R R IR D A

3. (ELE) FARIES NEREAZRMARR
31 (EXE) FERES KK

XFFRESORUL, BRI SRS AR AR B AL, 15 S RS R R A Oy 2. R S 2 I
JEAEIE 5 Mg, BT PR EIE DR T 328 H KR B0TE 5 AR B 32 DUR K Y J5 2 m] DURRSZ BIREL)
AU P SERE E R, BN, SRR ORBUR B S T NI S, BRAE A DN AR N A UL
AL B ENLRIN, FEREEY 1. £ (BEREDY AT, RERE S USRS 2L, 15 5Em
Gy, ARSI T VRS (HREARLL R 2 oA R, [, HERE &) 7e i B B I AR €, 16 S
BRH, ECIEEh 2 JE A SRR, MR B E RS AR .

4] 1: 1t was naturally regarded as a terrible misfortune to lose one’s seat, and the apprehension that this might happen to
them or their friends was a constant cloud upon the happiness of those who rode. [3]

BFX: ARBERIF, BEEH—k, RBHF TR, —FE, REAERME, BAFZ—HEK, Atk
Mg R EA L EF RE,

JESCHHT “1t was naturally regarded as a terrible misfortune to lose one’s seat” FiFECH R “ B SA
GFHY, EE R B, MUK ok, B b, (FgAZERMEY XN, BEFHIAN T CaBE R Bk
AL —FHh b, EHRANERML” o AHEETEAERE “B, T4kl SBREBA” KE, BN
A5, BB REAE O R 5 T, ST AR

1) 2: “When there are more who want to enter a particular trade than there is room for, how do you decide between the
applicants?” | inquired. [3]
FI K GhR, BAELY, WHEHE S, XA FHFTHEEHAR? 7

MGEA A ESCRT LU, A KU AT BAE B B 0 B S AR (BRI T, BESCHITE S
MR, MRS TARE. i, B MR A R, M AR AR “IEEHEA
BT o Bbhh, WA RIAESORE,  “ERE7 e ms 7igiE 27 o XSG NS SGLE R
FG ORI, A AR B

4] 3: | remembered that | had an appointment with the builder at eleven o’clock, to discuss the strike, ... [3]

HL BT, RERFRYEMEN TRART—TFARLE, BEXIAZLHFAL.

AR A 7 OB RIE, e CRET o AR e i BRSO B R B BSUR
W), THAENERA, EaFHEGE A RARE T UL R AR, D IRR RSO
3.2. (ELFE) FAES KR ZHARME

BEAE (FERE) FATRANEES ZE, S 7, BIEMCER O ZRRFERTE S A
RISHIHI L A H T A0 585k

19 tHaloRF) 20 {8y, FEPUEASCE SO [ FE ST SRR Br . BARIR R SC 5 I8 B I g AL 7 30
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PLIEBR I, (E R A T LG MBI . i, BT AIES0EE) . SEEE BIn kL, R
F 43 5 0 PR 2541 2 50 RS SO SCARIB BN 4] (RIS B, SR T SO SOR R L Z LR 48, R
WTHEAT SR T, D BT ¥ 25 S SCRE MR 13S0 T (ISR ) PR TE A T3 ¥ 9 SO AR 8
2, DRI, B RIS 3 SOR i S

UEAb, AR MM AN, MRS DB, RN T RSOOSR, B, S A
RIS T 55 R, B AR SO, R S MR (5 AL, <o) R AR
MIG[5]. 1B T RIAACT HBefif, AR BB BRI, TR RAF 3 i B R TG 48 2
sy WA, BRBISES]: MK NE T AL RE, SMEIKRALEE, FIL, BANT %
BT R AT 1, AR 25 XU ARt B
4. BV

EEBZMEEE (BIELE) G (GG R) BEREZH], F0m A er AR, W RIg I
AR R . B RORE, BEF SO Z T 8 A RO siems, (2073 BAT T R R
MBE, B ER, BEREAUE. AFESCHIES XM KRE, 15 S FNHA 318 OSSOk
fiE, A S H IR . BT R AR R ERE RO RTE F KUK, O A T R ISR RO AR ED . 4k
EREMMSE, Oy TR R B HA MU R 1, RS RAK 3 2 47
M5 A AR A At v [ 5 R A I R B, FTULE Y, BB AR SS, RATSEBL R AL R AR
H.

SE
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